
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

3RD SUNDAY OF LENT                   MARCH 3, 2024 
3º DOMINGO DE CUARESMA                3 DE MARZO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 

 
The Merciful Anger of Jesus 

 

Watch your fellow churchgoers today as the priest or deacon reads the sto-
ry of Jesus raising hell (or perhaps he’s raising heaven?) in the temple 
square. Dollars to donuts, they’ll be squirming. 
 

As Catholics, we have become very uncomfortable with Angry Jesus. He 
makes us cringe in the same way that the Old Testament God does when 
He calls Himself “jealous” and talks about punishment. That level of intensi-
ty makes us recoil. If it were present in a human relationship, it would be 
toxic and abusive, because in humanity, fierceness and love rarely coexist 
in a healthy way. 
 

But what a tragedy it would be for us to mistake our relationship with God 
for our relationship with our spouse, our best friend, or even our human fa-
ther. Because we cannot see clearly, we would mistake His zeal for anger 
and His law for diktat. (Continued on page 4...)  

RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 

 
La Ira Misericordiosa de Jesús  

 

Observa a tus compañeros feligreses hoy mientras el sacerdote o diácono 
lee la historia de Jesús levantando el infierno (¿o tal vez estaba levantando 
el cielo?) en la plaza del templo. Apuesto a que estarán retorciéndose. 
 

Como católicos, nos sentimos muy incómodos con Jesús enojado. Nos ha-
ce encogernos de la misma manera que lo hace el Dios del Antiguo Testa-
mento cuando se llama a sí mismo “celoso” y habla de castigo. Ese nivel de 
intensidad nos hace retroceder. Si estuviera presente en una relación hu-
mana, sería tóxico y abusivo, porque en la humanidad la fiereza y el amor 
rara vez conviven de forma saludable. 
 

Pero qué tragedia sería para nosotros confundir nuestra relación con Dios 
con nuestra relación con nuestro cónyuge, nuestro mejor amigo o incluso 
nuestro padre humano. Como no podemos ver con claridad, confundiría-
mos Su celo con ira y Su ley con dictado. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

on Sabbatical through 06/30/24, rick.g.rodoni@dsj.org  
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 

Rev. Dave Mercer  
Retired/Jubilado 

(408) 378-2464, x 102, david.mercer@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
March 4 - March 10 

4 de Marzo al 10 de Marzo Fourth Sunday of  Lent 
 

Cuarto Domingo  
de Cuaresma 

 

1st Reading / 1ª lectura:   
2 Chronicles / 2 Crónicas 36:14-16, 19-23 or/o 

1 Samuel / 1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a  
Responsorial Psalm / Salmo:  

Psalm / Salmo 137:1-2, 3, 4-5 or/o 
Psalm / Salmo 23:1-6  

2nd Reading / 2ª lectura:  
Ephesians /  Efesios 2:4-10 or/o 

Ephesians /  Efesios 5:8-14  
Gospel / Evangelio:  

John / Juan 3:14-21 or/o 
John / Juan 9:1-41 [1, 6-9, 13-17, 34-38]  

MARCH 10TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 10 DE MARZO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: 2 Kgs/2 Re 5:1-15ab, Ps 42:2, 3; 43:3,4,  
Lk/Lc 4:24-30 

Tuesday/Martes: Dn 3:25, 34-43, Ps 25:4-5ab, 6, 7bc, 8-9, 
Mt 18:21-35 

Wednesday/Miércoles:  Dt 4:1, 5-9,Ps 147:12-13, 15-16, 19-
20, Mt 5:17-19 

Thursday/Jueves: Jer 7:23-28, Ps 95:1-2, 6-7, 8-9,  
Lk/Lc 11:14-23 

Friday/Viernes:  Hos/Os 14:2-10, Ps 81:6c-8a, 8bc-9, 10-11ab, 
14,  17, Mk/Mc 12:28-34 

Saturday/Sábado: Hos/Os 6:1-6, Ps 51:3-4, 18-19, 20-21ab,  
Lk/Lc 18:9-14 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Richard Bricmont † 

Tuesday/
Martes 

8AM  

Wednesday/
Miércoles  

8 AM 
 
 
7PM 

Special Intention for  
Bonnie Resendes  
 
Special Intention for  
Omaira Gelves & Edwin Soto  

Thursday/
Jueves 

8AM Special Intention for 
Jacob Peters  

Friday/
Viernes 

8 AM Special Intention for  
Mike Martin  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Marie Yakimoff  † 
 
Tomas Soto Mejia † 
 
 
 
Danitza Urbina Trujano † 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Feb 21, 2024 $674,505   in review   
YTD (Feb 21, 2024) $674,505  in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The Second Collection scheduled for next weekend is for Catholic Relief Services. This 
collection helps our brothers and sisters who are suffering. Thank you for your generous 
support.   
 

La Segunda Colecta programada para el próximo fin de semana es para Catholic Relief 
Services. Esta colecta ayuda a nuestros hermanos y hermanas que están sufriendo. Gra-
cias por su generoso apoyo. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Tomas Soto Mejia † 



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

El movimiento fuerte y seguro de una ola contra un acantilado rocoso erosionará su superficie con el tiempo, 
del mismo modo que una sobreabundancia de gotas de lluvia inundará una ciudad. No llamamos al agua in-
sensible y cruel. Todavía nos deleitamos con su frescura y refrigerio. Sus poderes destructivos no niegan las 
propiedades vivificantes del agua. No exigimos que el agua nos pida disculpas por ser fuerte. 
 

Feroz, contundente pero también suave y misericordioso. ¿Cómo pueden Dios —y la ley de Dios— ser am-
bas cosas al mismo tiempo? ¿Cómo puede Cristo arrojar un látigo a los pies de alguien, volcar una mesa y 
esparcir monedas? ¿Cómo puede la ley de Dios ser perfecta, como dice el Salmo, y refrescar el alma, aun-
que le exige tanto? 
 

Todo lo que puedo decir es, gracias a Dios por Jesús enojado. Necesitamos su fiereza y gracias a Dios que 
no merma solo porque nos confunde. Gracias a Dios su misericordia no disminuye porque dudemos de ella. 
© LPi 
 

“Porque la locura de Dios es más sabía que la sabiduría de los hombres, y la debilidad de Dios es más fuerte que la 
fuerza de los hombres.” — 1 Corintios 1:25 

(Continued form page 1) 
 

The strong and sure movement of a wave against a rocky cliff will, over time, erode its surface, just as an 
overabundance of raindrops will flood a city. We do not call the water callous and cruel. We still luxuriate in its 
coolness and refreshment. Its destructive powers don’t negate the life-giving properties of water. We do not 
demand that water apologize to us for being strong. 
 

Fierce, uncompromising — but also, soft and merciful. How can God — and God’s law — be both, at the 
same time? How can Christ cast a whip at someone’s foot, overturn a table and scatter coins? How can the 
law of God be perfect, as the Psalm says, and refresh the soul — while demanding so much of it? 
 

All I can say is, thank God for Angry Jesus. We need his fierceness and thank God it does not wane because 
it confuses us. Thank God his mercy does not decrease because we doubt it. ©LPi 
 

“For the foolishness of God is wiser than human wisdom, and the weakness of God is stronger than human strength.” — 
1 Corinthians 1:25   
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Eucharistic Adoration –  Spend time with the Lord 
Monday, March 4, 2024   7-8 pm               Exposition at 7pm & Benediction at 7:45pm 

 

Jesus wants to be close to you and to be intimately united with you! He gives us himself –  Body, 
Blood, Soul, and Divinity, in the Eucharist. Through the Eucharistic Revival we are given the oppor-

tunity to the overwhelmed anew by His love for us and His gift of Himself to us. 
 

Adoración Eucarística – Pasa tiempo con el Señor 
Lunes 4 de Marzo de 2024 7-8 pm          Exposición a las 7 pm y Bendición a las 7:45 pm 

 

¡Jesús quiere estar cerca y estar íntimamente unido a usted! Él mismo nos da – Cuerpo, Sangre, Alma y Di-
vinidad, en la Eucaristía. A través del Avivamiento Eucarístico se nos da la oportunidad de sentirnos abruma-

dos nuevamente por Su amor por nosotros y Su don de Sí mismo. 
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St. Lucy Parish Lenten Schedule 
    Eventos de Cuaresma de la Parroquia de Santa Lucía  

 
 

Fridays of Lent 
Stations of the Cross 

7:00 PM English 
 

March 8: Filipino & Friends  
March 15:  TBA 

March 22: St. Lucy School 
 
 

Reconciliation/Confessions (English/Spanish) 
 

Saturdays, 3:30 PM to 5:00 PM 
(March 2, March 9, March 16, March 23) 

 

Reconciliation Service 
Including private confession in English & Spanish 

Tuesday, March 19 - 7:00 PM 

 
 

Viernes de Cuaresma 
Viacrucis  

8:00 PM  Español 
 

 8 de marzo:  Eucaristía 
15 de marzo: Proclamadores 

22 de marzo: Legión de Maria 
 

Confesiónes en Inglés y Español 
 

Sábados, 3:30 PM a 5:00 PM 
(2 de marzo, 9 de marzo, 16 de marzo, 23 de marzo) 

 

Celebración del  
Sacramento de Reconciliación 

Incluye la confesión privada en Inglés y Español  
Martes, 19 de marzo - 7:00 PM   

2024 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2024 

 

Your gift to the Annual Diocesan Appeal helps support 
our witness and faith in action through Catholic Mar-
riage Preparation, Detention Ministry, Respect Life Pro-
motion and Faith Formation and Youth and Young 
Adults ministry which provides minister formation, re-
treats, mentorship training, programming, and re-
sources. No matter the size of your gift, we pray that 
you will participate in this important campaign. For more  
information on the work of the Diocese of San José or to 
make a gift online, visit www.dsj.org/ADA.  
.  
 

“Avoid greed in all its forms. A man may be wealthy, but his 
possessions do not guarantee him life.” - Luke 12:15  
 
 
 

 

Su donación a la Campaña Diocesana Anual ayuda a 
apoyar nuestro testimonio y fe en acción a través de la 
preparación matrimonial católica, el ministerio de deten-
ción, la promoción del respeto a la vida y la formación 
de la fe y el ministerio de jóvenes y adultos jóvenes que  
proporciona formación de ministros, retiros, capacita-
ción de mentores, programación y recursos. No importa 
el tamaño de su donación, oramos para que participe 
en esta importante campaña. Para obtener más infor-
mación sobre el trabajo de la Diócesis de San José o 
para hacer una donación en línea, visite www.dsj.org/
ADA. 
 
 

"Y les dijo: «Mirad y guardaos de toda codicia, porque, aun 
en la abundancia, la vida de uno no está asegurada por sus 
bienes.»" Lucas 12:15  

$225,360 

$34,691 

1,700 

86 

$49,716 105 

$78,226 147 

$97,541 177 



 

 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.   

Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de  

Legión de Maria todos los Jue-
ves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  

Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm. The meeting id: 891 3125 2139, 

Passcode: Knights  All are welcome!  

ADORATION OF  
THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday: 9 AM - 12 PM,   

Benediction 11:45 AM 
 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,   

Bendición: 11:45 AM    

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 
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 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

Joanne Sullins from LPi, our bulle-
tin printer, will be securing new ads 
for our church in the coming weeks.  
As a valuable member of the busi-
ness community, we invite you to 
expand your reach and grow your 
business with a print ad in our parish 
bulletin and/or a digital ad featured 
on ParishesOnline.com. 
 

Joanne Sullins 
(800) 950-9952x2662 
JSullins @4LPIicom 

Joanne Sullins de LPi, nuestra impre-
sora de boletines, estará aceptando 
nuevos anuncios publicitarios para 
nuestra iglesia las próximas semanas. 
Como miembro valioso de la comuni-
dad empresarial, lo invitamos a au-
mentar  su alcance y hacer crecer su 
negocio con un anuncio impreso en 
nuestro boletín parroquial y/o un anun-
cio digital publicado en ParishesOnli-
ne.com. 

Joanne Sullins 
(800) 950-9952x2662 
JSullins @4LPIicom 
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CRS (Second Collection next weekend) Rice Bowl third week of Lent - RAISING 
CHICKENS TO SUPPORT HER FAMILY. Nowadays, in Morazán, El Salvador, it is 
difficult to know when the rainy or dry seasons will be. The unpredictable weather puts 
the livelihood of Sandra's family in jeopardy. Despite the challenges, Sandra and her 
husband, Santos, remain dedicated to ensuring their children grow healthy and suc-
ceed in school. Learn how their strong family enabled Sandra to participate in Catholic Relief Services’ pro-
ject on raising chickens and how this has helped her family and community. Visit crsricebowl.org to read this 
week’s Story of Hope.  
 

CRS tercera semana de Cuaresma - CRIANDO POLLOS PARA APOYAR A SU FAMILIA. En Morazán, El 
Salvador, es muy difícil saber cuándo será la temporada seca o la de lluvias. El clima precario puso en peli-
gro el sustento de la familia de Sandra. A pesar de los desafíos, ella y su esposo, Santos, se esfuerzan para 
que sus hijos crezcan sanos y les vaya bien en la escuela. Esta determinación ha ayudado a su familia y co-
munidad. Conoce cómo estos cimientos familiares hicieron posible que Sandra participar en un proyecto de 
CRS sobre la crianza de pollos. Visita crsplatodearroz.org para leer la Historia de Esperanza esta semana. 

Beyond our Parish 

Seasons of Hope Grief Discussion Group 
 

Sacred Heart’s grief discussion group, “Seasons of 
Hope”, begins its Spring session on Wednesday, 
March 13th, from 1:00pm until 2:30pm. Meetings 
continue weekly at the same time, ending on April 
17th. We meet in the Parish Center, located adja-
cent to the church, at 13716 Saratoga Avenue, Sa-
ratoga 95070. There is no fee to participate. Confirm 
your attendance to: Carolyn Orasin, parish secre-
tary, 1-408-867-3634.  

Worldwide Marriage Encounter 
 

When was the last time you did 
something really special together, just 
for the two of you? Make the time to 
enrich and renew your marriage with 
Worldwide Marriage Encounter. For 
more information or to register please go to 
wwme.org or call Ken & Claranne at 408-782-1413. 

 
 

2024 Retreats: 
May 3-5: St. Francis Retreat Center,  

San Juan Bautista 
July 12-14: San Damiano Retreat Center, Danville 

Sept 20-22: St. Francis Retreat Center,  
San Juan Bautista 

Nov 15-17 San Damiano Retreat Center, Danville 

The Society of St. Vincent de Paul, St. Lucy Conference is looking for new members. If you have two consec-
utive hours per week that you can dedicate to serving those in need, consider our ministry. If you would like 
more information on the Society of St. Vincent de Paul, please visit our St. Lucy Parish ministry page for addi-
tional information at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  
 

La Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucía está buscando nuevos miembros. Si tiene dos horas conse-
cutivas por semana que puede dedicar a servir, considere nuestro ministerio. Si desea obtener más informa-
ción sobre la Sociedad de San Vicente de Paúl, visite nuestra página del ministerio parroquial de Santa Lucía 
para obtener mas información en la pagina https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Guadalupe Hope Society  
 

March 8th Rosary & Faith Talk  
Luncheon on Friday March 8th at 
11:30AM with Fr. Rudy Ruiz. His 

talk will be on Reconciliation. 
Register to attend either in person at 

the Santa Maria Hall in Campbell 
or virtually by emailing ad-

min@ghswomenscenter.com or 
Call to reserve your seat at the Hall. 408-447-5433.  

Refugee Foster 
Care information 
Session: Kindly 
join the Catholic 
Charities Refugee 
Foster Care infor-
mation session, to 
learn more about 
this program that 
supports unaccom-
panied Refugee 
Minors fleeing per-
secution and vio-
lence. The Refugee 
Foster Care Program is also seeking nurturing fami-
lies to welcome a refugee youth into their home. 
Please, join the March 14, 2024, 6:30 PM Session 
to learn more  



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662


